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Das weltberühmte Weckerwerk Nr 731 (231) 
mit ßlvOX 

The world renowned nwvement 
with BIVOX (2 different sounds) 

Le mouvement rävell de reputation 
mondiale avec BivOX (2 tons) 

La m^quina de despertadores de fama 
mundial con Bl VOX (2 tonos) 

Wecke rwerk Nr. 731 (231) TRI VOX 

Alarm mouvement with TRIVOX 
(3 difterer>t sotmd») 

Mouvement reveil avec TRIVOX (3 tons) 

Mäiquina de despertadores con 
TRIVOX (3 tonos) 
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Platinen - Plates - Rlatmes- Ptatmas 7,1 x5,6 cm - 2*/« )«2‘/^ inches 

1 Tag Weckerwefk Nr. 73i mit bruchsicherer Zugfeder Vorabsteller. Sämtliche Zahnräder 
aus Spezial ha rtmessing mit gefrästen Zahnen; Raderzapfen des Gehwerklaufes rolliert. 
Die Höhltriebspindaln smd aus gehärtetem Spezialstahl und hochglanzpoliert. Oer Junghans* 
Hohltrieb ist deshalb wegen der geringen Reibung und der Unempfindlichkeit gegen Ver 
echmutzung der ideale Tnebfur Weckerwerka. Die Plainen sind dessiniert und 1.2 mm dick, 
deshalb besonders haltbar. Nivarox-Spirale. große vernickelte Unruh in Spezialkornerlagem. 

30 hour alarm rrtovement with breakproof mamsprirtg and pre-ring stop butldn. All toothed 
wheels are cut from a special brar>d cf hardened brass. The wheel pivds of the motK)n work 
have undergone a special pdishmg process. AM lantern pinions are made of hardened Quahty 
steal and are highly polished. The Junghans lantern pinion rs ideal for alarm movements 
because it does not collect any dirt and has a minimum of fnction. The plates are designated: 
1.2 mm thick and therefore particularly durable. A large nicke I «plated balance moving between 
special balance srews, and a Nivarox hairspring ensure good time keeping. 

Mouvement räveil 30 heures avec ressort incaasable. La sonnene peut atre arrStde avant 
pu'elle retentisse. par simple pression sur le bouton d'arrdt. Toutas les roues dentaiees en 
laiton special extra dur avec dents fraises. Pivots des roues du mouvement heures roulös. 
Goupilles des pignpns lanteme en aoier spOcial trempa et fmement polies. Ayant one friction 
minima et atant insensible t la crasso, le pignon lanterne Junghans est le pignon ideal pour 
mouvtments raveil. Lee platmes eont dessmoes et de 1.2 mm apaisseur, ce QUI les rend 
spOcialement solide. Spiral Nivarox Grand balancer nickelO logd en pakers 8 cornet special. 

Mäquina despertador 30 horas con cuerda Irromplble. Oprimiendo el botön de parada. sc 
puede parar la sonerfa antes de que funciorte. Todas las ruedasdentadas eon de latOn especial 
extraduro coo dientes fresados. Loe pivotes de las ruedas da la parte movlmlento son pulidoe, 
asl como los hueos de los pmones linterna Que son edemas de acero especial templado. El 
pihon linterna Junghans es per su rozamiento mimmo y por su insensibihdad contra la grasa 
el pi Aon ideal para mäquinas despertador. Las platmas de 1,2 mm de espesorson diseAadas. 
5u tolidez as muy alta. Otras ventajas: Espiral Nivarox, volante grande niquelado colocado 
en cojinetes de tomiiios cornetas especales. 

Wecke rwerk Nr. 763 (283) 

Standard alarm movement 

Mouvement rSveil normal 

Maquina de despertadores 

Weckerwerk Nr. 783 (283) BIVOX 

Alarm movement with Blvox 
(2 different sounds) 

Mouvement räveil avec BIVOX (2 tons) 

Mäquina de despertadores con BIVOX 
(2 tonos) 

Weckerwerk Nr. 763 (263) TRIVOX 

Alarm movement with TRIVOX 
(3 different sounds) 

Mouvement r4veil avec TRIVOX (3 tons) 

Maquina de despertadores con TRIVOX 
(3 tonos) 
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Platinen - Plates - Platmes - Platlnas 57 x 62 mm — 2*/aX2*/M inches 

1 Tag Weckerwerk Nr. 783 mit bruchsicherer Zugfeder. Vorabsteller. Sämtliche Zahnräder aus Spezialhartmessing mit gefrästen Zahnen; 
Räderzepfen des Gehwerkiaufea rolliert Die Hohltriebscindetn sind aus gehärtetem Spezialstahl und hochglanzpoliert. 
Der Junghans-Hohltrieb ist deshalb wegen der geringen Reibung und der Unempfindlichkeit gegen Verschmutzung der ideale Trieb für 
Weckerwerke. Die Platinen sind dessiniert und 1,2 mm dick, deshalb besonders haltbar. Nivarox «Spirale, große vernickelte Unruh in 
Spez I al kOrnerlagern. 

30 heur alarm rwsment with breakproof mainspring and pra^ring stop button. All toothed wheels are cut from a special brand of hardened 
brass. The wheel pivots of the motion work have undergone a special polishing process« All lantern pinions ere mads of hardened Quality 
steel and are highly polished. The Junghans lantern pinion is ideal for alarm movements because It does not collect any dirt and has a 
minimum of friction. The plates are designated; 1.2 mm thick and therefore particularly durable. A large nickehplated balance moving 
between special balance erewe, and a Nivarox hairspring ensure good time keeping. 

Mouverrtent rOveil 30 heures avec ressort incassable. La sonnene peut 8tre arrätäe avant qu'elle retentisse, par simple pression sur le boutorr 
d’arret. Tcutes les roues denteläes en laiton special extra dur avec dents frais^s. Pivots des roues du mouvement heures rouies. 
(»oupilles des plgnons lanterne en acier special trempä et fmement poUes. Ayant une friction minime et etant insensible 8 la crasse. le 
pignon lanterne Junghans est 1e pignon idOal pour mouvements räveil. Les plafines sont dessinäes et de 1.2 mm Opaisseur, ce qui les rend 
specialement solide« Spiral Nivarox. Grand balancier nickelä logä en palters ä cornet special. 

Mäquina despertador 30 horas con cuerda irrompible. Oprimiendo el betdn de parada, se puede parar la sonerfa antes de que funcione. 
Todas las ruedas dentadas son de latOn especial extraduro con dientes fresados. Los pivotes de les ruedas de la parte mpvimiento son 
pulidos. asl como los husos de los pinones linterna que son ademäs de acero especial templedo. El piAon linterna Junghans es por su roza* 
miento mintmo y por su insensibtlidad contra la grasa el piAon ideal para mäquinas despertador. Las platmas de 1.2 mm dt espesor son 
diseAadas. Su soHdtz as muy alta. 
Otras ventajas: Espiral Nivarox, volanta grande niquelado colocado en cojinetes de tornillos cornetas especiales. 

Der Leuchtstoff auf Zifferblättern und Zeigern Ist vom zuständigen Ministerium als strahlungsunschad^ch anerkannt. 
The luminous rrteterial on dial and har>d$ is officially recognised as being completely harmless. 
Masse lumineuse sur cadrans et aiguilles de radiation non*nocive. 
La masa luminosa sobre las esferas y agujas e$ de radiacibn ir>ofen$iva. 
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JUNGHANS 1 Teg Weckerwerk Nr. 783, Schlag auf Rückwand, Vcrabsteller 

i*day alarm movement, strike on back, automatic alarm re-set and oi'c-stopper button 

Mouvement r^eil 30 heures, sor>nerie $ur fond. La sonnerie de ce r4veil o^ut §tre arr^Se 
avant qu'elle retentisse, par simple pression sur le boutori d’arr^t 

Mdquina deapertador 30 horas, tocando sobre la tape. Oprlmiendo el botör\ de parada, 
se puede parar la spneria de este deapertador antes de qua funcione 
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&,5 X 0,6 cm — 3*/* X 3*/g inches 

7/1104 

Hellpliv • Light olive green 
Vert olive clair - Verde aceituna claro 

7/1105 

Perlgrau - Grey - Gris - Gris 

Wei3es Kartonblatt mit schwarzen Zahlen, 
Leuchtpunkte und -zeiger 

WhRe cardboard dial with black figures, 
luminous points ar>d hands 

Cadran carton blanc avec ohiffres noirs, 
points et aiguilles lumineux 

Esfera de carton bianco con cifras negras, 
puntos y agujas tumlnoeas 

9,5 X 8.5 cm » 3“/* x 3*/» inches 

7/1121 

Elfenbein - Ivory - Ivoire - Color marfil 

7/1122 

Lindgrün - Pale-green 
Vert pale - Verde pOlido 

Weißes Kartonblatt mit Leuchtzahlen 
und «Zeigern 

White cardboard dial with luminous figures 
and hands 

Cadran carton blanc, chiffres et aiguilles 
lumineux 

Esfera de carton bianco con cifras y 
agu)as iummosae 

11 X 0,5 cm — 4% X 3*/j inches 

7/2111 

Elfenbein - Ivory - 1 voire - Cotor marfil 

Weißes Kartpnblatt mit Leuchtzahlen 
und -Zeigern 

Whfte cardboard dial with luminous figures 
and hands 

Cadran carton blanc avec chiffres et 
aiguilles lumineux 

Esfera de cartOn bianco con cifras y agu>as 
lummosas 
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JUNGHANS BIVOX der höfliche 2«Tori*Wecker - The polite two-tone alarm - Le röveil galant ä deux 
tons - El despertadcr cortOs a dos voces 

1 Tag Weckerwerk Nr. 703 BIVQX, weckt erst leise, dann laut, Schlag auf Rückwand, 
Vorabsteller 

1'day alarm movement, wakes first softly, then aloud, strike on back, 
automatic alarm re-$et and pre-stopper button 

Mouvement r^veil 30 heures, sonnerle sur fond d’abord «n sourdine», ensuite «sonore*. 
La sonnerie de ce r6veil oeut etre arret^e avant ou'elle retentisse, par simple pression sur 
le bovton d'arrSt 

M^QUina despertadcr 30 horas, despertando primero siienciosa y luege furtemente por 
tocar sobre la tape. Oprimiendo el botOn de parade, se puede parar la sonerfa de este 
despertador antes de due tunclone 
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9,5 X 8,5 cm •• S*/, x 3"/8 inches 

7/3101 

Gelb mit weißem Rand und weißer Ruckwand 
Yellow with whits border and back 
Jaune avec bord et fond blancs 
Amarillo con borde bianco y tape blanca 

7/3102 

Grau mit weißem Rand und weißer Ruckwand 
Grey with white border and back 
Gns avec Cx>rd et tend blancs 
Gris con Cx>rde blencc y tapa blanca 

7/3103 

Moosgrün mit weißem Rand und weißer 
Rückwand 
Dark olive-greer> with white border and back 
Vert Olive fence avec bord et fond blancs 
Verde aceituna oscura con borde bianco 
y tapa blanca 

Weißes Kartonblatt mit Leuchtzahlen 
und •Zeigern 

White cardboard dial with luminous 
figures and hands 

Cadran carton blanc avec chiffres et 
aiguilles lumineux 

Esfere de certOn blancp con cifras y agujas 
luminoeas 



JUNGHANS 
ASTRA 

1 Tag Weckerwerk Nr, ?S3, Schlag auf Ruckwand, Vorabsteller 

i'day alarm movement, stnkeon back, automatic alarm re-set and o^e-stöpper button, 

Mouvement r^vell 30 heures, sonnaria sur fond. La sonnerle de ce rOveil peut Stre arrSt^e 
avant qu'elle retentlsse, par simple pression sur le bouton d VrSt 

MdQuina despertador 30 boraSi tocando sobre el fondo. Oprimiendo el botön de parada, 
$e puede parar la aonerfa de esta despertador antes de Que funcione 

9,5 X 9 cm ■* 3*/* x S'/s mcha* 

7/1201 
Grau mitwei3em Rand und Sockel 
Grey with white border and base 
Gris avec Oord et pied blancs 
Gris con borde y pie blancos 

7/1202 
Hellrot mit weiQem Rand und Sockel 
Red wrth white border and base 
Rouge clalr avec bord et pied blancs 
Ro)0 daro con borde y pie blancos 

7/1203 
Hellgrün mit weiQam Rand und Sockel 
Light green with white border and base 
Vert Clair avec bord et pied blancs 
Verde dero con borde y pie blencos 

Weißes Metallblatt mit Leuchtzahlen 
und •Zeigern, unzerbrechliches Plexiglas, 
zentrale Weckerstellung 

White metal dial with lumirtous points and 
hands, unbreakable plexi-glass, central 
alarm hand 

Cadran mdtal blanc avec chiffres et aiguilles 
lumineux, verre plexi incassable, index 
central 

9,5 X 9 cm - 3*/« X 3Vt inches 

7/1205 

Dunkel elfenbein mitweiOem Rand und 
Sockel, schwarzes Metellblatt mrt Leucht- 
zahlen und 'Zeigern, unzerbrechliches 
Rexrglas, zentrale Weckerstellung 

Dark ivory with white border and base, black 
metal dial with lumlnousfigures and hands, 
unbreakable plexi-glass, central alarm 
hand 

Ivoire foncO avec bord et pied blancs, 
cadran mbtal noir avec chiffres et aiguilles 
lumineux, verre plexi incassable, 
index central 

Color marfil oscuro con borde y pie blancos, 
esfera negra de metal con cifras y agujas 
luminosas, vidrio plexi irromplble. aguja 
indicador despertador central 
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Esfera blanca de metal con cifras y agujas 
luminosas, vidrio plexi irrompibie, aguja 
Indicador despertador central 

JUNGHANS 
ASTRA 

BIVOX silentic der leise tickende 2'Ton<Wecker - The twO'tone alarm 
with q u I et ti c k - Le r4veil gala nt ä deux ton $ 5 tiC'ta c doux - £l d ss pe rtad or co rtes a dos voces. 
con marcha silenclosa 

1 Tag Weckerwerk Nr. 733 BIVOX, kaum hörbar tickend, weckt erst leise, dann laut, 
Schlag aut Rückwand. Vorabsteller 

l*day alarm movarnant with pulet tick, two*tone alarm, strike on back, automatic alarm re*set 
and pre*stopoer button 

Mouvement r^veil 30 heures ^ tic-tac doux, sonnerie sur fond O'abord «en sourdine >, 
ensuite «sonore *. La sonnerie de ce rSveil peut 9tre arrgt4e avanl qu'elie retentisse. 
par simple pression sur le bouton d'arrSt 

Mäguma despertador 30 horas con marcha silenciosa. despertando pnmero silenciosa y 
luege fuertemente per tocar sobre el fondo. Oprimiendo el botpn de parada. se puede parar 
la sonerfa de este despertador antes de Que functone 

'9 

a 4 

9,6 X 9 cm s. 9*/4 x 3V* inches 

7/4201 

Grau mit weißem Rand, weißes Metalibiatt 
mit Goldreliefzahlen und 'Zeichen. 
Leuchtpunkte und -zeiger, unzerbrechliches 
Plexiglas, zentrale Weckerstellung 

9,5 X 9 cm ~ 3*/, X yi, inches 

7/4202 

Lindgrün mit weißem Rand, weißes Metall* 
blatt mit Gold relief zahlen. Leuchtpunkte 
und 'Zeiger, unzerbrechliches Plexiglas, 
zentrale Weckerstellung 

Grey with white border, white metal dial 
with polished gilt raised figures, luminous 
points and hands, unbreakable plexiglass, 
central alarm hand 

Gris avec bord blanc. cadran m4tal blanc 
avec chiffres relief dorös polis. points et 
aiguilles lumineux. verre plexi incessable. 
index central 

Gris cori borde bianco, eefera blanca de 
metal con cifras relieve doradas pulidas, 
puntos y agujss luminosas, vidrio plexi 
irromplble, aguja Indicador despertador 
central 

Pale*green with white border, white metal 
dial with polished gilt raised figures, 
luminous points and hands, unbreakable 
plexiglass, central alarm hand 

Vert paie avec bord blanc, cadran m4tal blanc 
avec chiffres relief doris polls, points et 
aiguilles lummeux, verre plexi incassable, 
index central 

Verde pölido con borde bianco, esfera 
blanca de metal con cifras relieve doradas 
pulidas. puntos y agujas luminosas, vidrio 
plexi irrcxtipible, aguja indicador 
despertador central 

9,5 X 9 cm • 3®/, X 3*/« inches 

7/4203 

Gelb mit weißem Rand, schwarzes Metall* 
blatt mit Lauchtzahlen und -zeigern, 
unzerbrechliches Plexiglas, zentrale 
Weckerstellung 

Yellow with white border, black metal dial 
with luminous figures and hands, 
unbreakable plexi-glass, central alarm hand 

Jaune avec bord blanc, cadran m4tel noir 
avec chiffres et aiguilles lumineux, verre 
plexi incassable. index central 

Amarillo con borde bianco, esfera negra da 
metal con cifras y agujas lumlnoaes, 
vidrio plexi irrompibie. aguja indicador 
despertador central 
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JUNGHANS 
ASTRA 

TRIVOX 
: fag Wackerwark Nr. 783 TRIVOX. wackt m 3varschiadarwi Stftrkan von leise bis laut. 
Schlag auf Innenglocke, Vorebttellei* 

l'dey elenn movement, ringe in three different stages, large back ball msidti automatic 
alarm re-set an^ pfe-stoi>per button 

Mouvement rdveil 30 heure*. sonnar>e sur doche k rmteneuf 4 trois cadences de «sourdine 
)usqu'a «sonore >. La sonnene de ee rdveil peut &tre arretOa avant Qu'elle retentisse. 
per simple pressicn sur le bcuton d'arrdt 

MAquina despertador 30 horas con 3 sonidos. de intensidadss detde piano hasta fuerte. 
campana interior. Oprfmiando #1 bctdn da parada, $e puede parar la sonerla de este 
despartador*antes de que funcione 

/ V 

9,5 X 9 cm •- 7/4 X 3*/, mcbes 

7/7201 

Gelb md weißem Rand, weißes Metallbiatt 
mit Leuchtzehlen und -teigem, 
unterbrechlichet Rieiiglas, zentrale 
Weckerstellung 

Yellow with white border, white metal dial 
with luminous figures and hands, 
unbreakable plexi*Qlass, central aierm hand 

Jaune avec bord blanc. cadran metal blenc 
avec chrffree «1 aiguilles lumineux. verr» 
plexi incasasibie. index central 

AmerMo COn borde blenco. esfera Mence 
de metal con cHras y egujes luminosas. 
vidrio plexi irrompibie. aguie indicedor 
despertador central 

9.5 X 9 cm •- 3*/« x inches 

7/7202 

Mooegnjn nut weißem Rand, weißes MeUII* 
blett md schwarzen Strichen. LeuChtpunkta 
und •raiger. unzerbrechliches Plexiglas, 
zentrale Weckerstellung 

Dark ölive*gre«n with white border, white 
metal dial with black strokes, luminous 
points and hands, unbrsakabie piexi-glass, 
central alarm hand 

Vert oirve fonc6 avec bord blanc. cadran 
mStal None avec bAtons noire, pomls et 
aiguriles lumineux. verre plexi incassable. 
index central 

Verde icertuna oecun con borda bianco, 
esfera blanca de rnetal con rayai negras. 
puntos y agujas luminosas. vidrio plexi 
irrompIblSi aguja Indicador 
despertador central 

9.5 X 9 cm - 3*/« X 3*/, inches 

7/7301 

PedweiQ md goldfsrben poüertem Rand, 
schwarzes Metallblatt md Leuchtzahlen und 
•Zeigern, unzerbrechliches Plexiglas, 
zentreis Weckerstellung 

White with polished gilt border, black metal 
diel with luminous figures and hands, 
unbraakable pleil*glass. central alarm hand 

Blanc perle avec bord dorO poll, cadran 
mdtal ooir avec chrtfres at aiguiHes lumtnaux. 
verre plexi mcassable. index central 

Blanco perlt oon borde dorado pdido. 
esfera negra de metal con cifras y aguias 
luminosaa. vlddo plexi irrompiMe. aguja 
indicador despertador central 

JUNGHANS 
ASTRA 

TRIVOX sMentic 
I Tag Wackerwerk Nr. 783 TRTVOX, leise lickend, weckt in 3 verschiedenen Starken von 
le«se bis leut. Schlag auf Innenglocke, Vcrabsteller 

1-day alarm movement with Quict tick, rings m 3 different stages, large back bell inside, 
automatic alarm ra-set and pre^stopper button 

Mouvement raveil 30 heures a tic<tac doux, aonnerle Sur ctoche 3 Tmterieur 4 bois cadences 
de «sourdine • jusqu'S «sonore *. La sonnerie de ce ravtil peut 6tre arrltet avant qu'tlle 
retentisse, par simple presslon sur le bouton d arret 

MAquina despertador 30 horas con 3 sonidos. da intansidades dasde plano hasta fuerte. 
campana intericr. rrtarcha silenciosa. Oprimierxlo el boton de parada. se puede parar la 
eontfle de este despertador antes de que funciona 

V 
\ 

9,5 X 9 cm » 7/« X 3'/t eichea 

7/8301 

Blaugrun md goldfarben poliortam Rand, 
S*iberbiett nvt schwarzen Zahlen, 
Leuchtpurikte und -zeiget, unzerbrachlichas 
Rexiglas, zentrale Weckerstehung 

6lue*grsen with polished gilt border, silver 
dial with black figuras, luminous points 
and harvds, unbreakable plexi*glaaa. 
central alarm hand 

Vart bleu avec bord dor# poll, cadran 
argerda avec chiffres noira. pointa et 
aiguihea lumioeux. verre pleiu •nceaaeble, 
ludex central 

Verde azuiado con borde dorado pulido, 
aifera plataada con cifraa negras, puntoe 
y agujas luminosas, vidrio plexi Irromprble. 
aguja indicador daspertador central 

93 X 9 cm - 3"/, X y/, H>ches 

7/8302 

.Gelb md goWtorben poliertem Rand 
Yellow wrth polished g>tt border 
Jaufie avec bord dor4 pdi 
Amarillo con borda dorado pulido 

7/8303 

Erikarot mit goldterbtn poliertem Rand 
Heethfr>red wrth polished gilt border 
Couleur de fraises Scraseas avec bord 
dordpoh 
Color de heiado de freeas con borde 
dorado pulido 

Silber Watt md schwarzen Stnehen. 
LeucMpunKte und -zeiger, unzerbrechliches 
Plexiglas, zentrale Weckerstellung 

Silver dial with black strokes, luminous points 
and hands, unbreakabis plaxi-glass, 
central alarm hand 

Cadran ergento avec traits noira. 
points et aiguillee lumioeux. verre plexi 
mcasaable. index central 

93 X 9 cm X 31/1 mchoa 

7/8310 

PertweiO mrt goldfarben poliertem Rand, 
schwarzes Metailblatt md Gddreliefiahten, 
Leuchtpunkte und -zeiget, unzerbrechliches 
Plexiglas, zentrale Weckerstal lung 

White with polished gilt border, black metal 
dial With polished gilt raised figuras, 
luminous points and hands, unbreakable 
plexi «giess, central alarm hand 

Blanc perte avec bord dor4 pob, cadran 
mStal noir avac chiffres relief dords polis. 
pomts et atguriles lumineux, verre plexi 
incasaable. index central 

Blanco perk con borde dorado pulido, 
esfera negra de n>etal eon cifras relieve 
doradas puhdas. puntos y agujaa luminosas, 
vidrio plexi irrompibie, sguje indicador 
despertador central 

Esfera plateeda con rayas negras. puntoe 
y egujas lummoeas. vfdrio plexi «rromptble, 
aguia indicador daspertador central 

7 



JUNGHANS 
ASTRA 

1 Tag W€C kerwerk N r, 763» Sc h I ag auf I n n »n g I o c k e. Vc ra b steiler 

Vday alarm movement, rings on large back bell Inside» automatic alarm re*5et and 
pre<$topper butten 

Mouvement r4vtil 30 heures, sonnene sur cloche h l'intdrleur, La sonrierla de ce räveil 
peut Mre arr4t6e avant qu’elle rstentisse» par simple prssalon sur le bouton d'arrM 

MäQurna despsrtador 30 horas. campana interior. Oprimiendo el botön de parada. se puede 
parar la sonerla de sste despertador antes de que tuncione 

TRIVOX sHenlic 

(2 

V" 

9,5 X 9 cm — 3*/* X 3‘/* Inches 

7/8311 

Katfeebraun mit goldfarben poliertem Rand 
Coffee*brown with polished gilt border 
Couleur de caf4 avec bord dord poll 
Color catd con borde dorado pulido 

7/8312 

Königsblau mit goldfarben poliertem Rand 
Royal blue with p^ished gilt border 
Bleu de roi avec bord dore poli 
Azul de rey con borde dorado pulido 

Silberblatt mit Coldreliefzahlen und -Zeichen, 
Leuchtpunkte und -zeigen unzerbrechliches 
Plexiglas, zentrale Weckerstellung 

Silver dial with polished gilt raised figures, 
luminous points and hands, unbreakable 
plsxi*glass, central alarm hand 

Cad ran argent* avec chiffres relief dor*s 
polis, points et aiguilles lumlneux, 
verre pltxl incassable, index central 

Esfera plateada con cifraa reheve doradas 
pulidas puntos y agujas iuminosas, 
vidrio plexi irrompible, 
agufa indicador despertador central 

9,5 X 9 cm = y/* X 3*/, mches 

7/2310 

Anthrazitfarben mit silberfarbenem Rand, 
weißes Metallblatt mit schwarzen Zahlern, 
Leuchtpunkte ur>d «zeiger, unzerbrechliches 
Plexiglas, zentrale Weckerstellung 

Anthracite-grey with silver-coloured border, 
white metal dial with black figures, 
luminous points and hands, unbreakable 
plexl-glass, central alarm hand 

Couleur anthracite avec Dord argent*, 
cadran metal blanc avec chiffres noirs, 
points et aiguilles lumineux, 
verre plen inoassable. index central 

Color de antracita con borde piateado, 
esfera bienca de metal con cifras nagras, 
puntos y agujas Iuminosas, vidrio plexi 
irrompible, agu^ indicador despertador 
central 

9,5 X 9 cm — y/i X 3*/, inches 

7/2311 

Kaffeebraun mit goldfarben poUarttm Rand, 
champagnerfarbiges Metallblatt mit 
schwarzen Str lohen. Leucht punkte und 
-Zeiger, unzerbrechliches Plexiglas, 
zentrale Weckerstellung 

Coffee-brown with polished gilt border, 
champagne-coloured metal dial with black 
strokes, luminous points and hands, 
unbreakable plexi-glass. central alarm hand 

Cculeur de caf* avec bord dore poli, 
cadran mdtal cculeur creme avec batons 
rtoifs, points et aiguilles lumineux, 
verre plexi incassable, index central 

Color dt oaf* con borde dorado pulido, 
esfera da metal color ere me con rayasnegraa, 
puntos y agujas Iuminosas, vidrio plexi 
trrpmpiblei aguja indicador 
despertador central 

a 

JUNGHANS BiVOX der höfliche 2-Tbn>Wecker - The polite two-tone alarm - Le rdveil galent 
a deux tons - El despertador coit*s a dos voces 

1 Tag Weckerwerk Nr. 731 BIVOX, weckt erst leise, dann laut, Rückwand glee Ke, 
VorabsteMer, staubdichter Regulierschlitz 

1-day alarm movement, wakes first softly, then aloud, back bell, automatic alarm 
re-set and pre* step per button, dustprocf regulating slot 

Mouvement reveil X heures, sonnerie sur timbre fond d'ebord «en sourdine *. ensuite 
«sonore *. La sonnerie de ce r*veil peut *tre arrdtee avant pu’elle retentlsse, par simple 
pression sur le bouton d’arr*t. Pente de rdglage hermetiQue * la poussibre 

Mäquina despertador 30 horas, despertando primero silenclosa y luege fuertemente por 
tocar sobre la campana. Oprimiendo e$ botbn de parada, se puede parar la sonerla de este 
despertador antes de que funcione. Abertura de reglaie a prueba de polvo 

12 
II 

H) rr 10 
■SB? 

9 3 

8 4 
7 S 6 

  

10,6 X 9,5 cm * 4'/# x 3*/, inches 

8/3180 

Hellgrün mitwalßem Rand und weißer 
Rückwand — Light-green with white border 
and back —Vert clair avec bord et fond 
blencs — Verde claro con borde bianco 
y tape Manca 

Weißes Kartonblatt mit Leuchtzahlen und 
•zeigem, bombiertes Glas 

White cardboard dial with luminous figures 
and hands, convex glass 

Cad ran carton blanc avec ch iff res et al g u I lies 
lumineux, verre bomb* 

Esfera de cartön bianco con cifras y agujas 
Iuminosas, crlstal bombeado 

10,5 X 9,5 cm — 4Vi x 3*/, Inchas 

8/4301 

Elfenbeinfarben mit goldfarben poliertem 
Reif, weißes Karton bl att mit Leuchtzahlen 
und -Zeigern, bombiertes Glas 

Ivory with polished gilt rim, white cardboard 
dial with luminous figures and hands, 
convex glass 

Ivoire avec bord dor* poli, cadran m*tal 
blanc avec chiffres et aiguilles lumineux, 
verre bomb* 

Color marfil con borda dorado pulido, 
esfera de cartön bianco con cifras y agujas 
Iuminosas, cristal bombeado 

10,5 X 9,6 cm ^ 4Vj x 3*/, inches 

8/4302 

Weiß mit goldfarben poliertem Reif, 
schwarzes Kartonblatt mit Leuchtzahlen und 
-Zeigern, bombiertes Glas 

White with polished gilt rim, black cardboard 
dial with luminous figures and hands, 
convex glass 

Blanc avec bord dor* poll, cadran carton 
noir avec chiffres et alguiMes lumineux, 
verre bomb* 

Blanco con borde dorado pulido, esfera de 
cartön negro con cifras y agu>a$ Iuminosas, 
cristal bombeado 

9 



JUNGHANS TRIVOX silentic 
1 TfiQ Weckerwerk Nr. 731 TRIVOX, leise tickend, weckt m 3 verschredenen Starken von 
leise bis laut, RücKwandgloake, Vorabsteller, staubdichter RegoHerschlrts 

1-day alarm movement with Quiet tick, nngs in 3 different stages, beck bell, 
automatic alarm re*$et and pre-stopper button, dustproof regulating slot 

Mouvement rdveii 30 heures h tic-tac doux, sonnerie h trols cadences de «sourdine > juSQu'b 
•sonore », timbre fond. La sonnerie de ce r4veil peut $tre arret^e avant qu’elle retentisse. 
par simple pression sur le bouton d'arrqt. Fente de reglage hermatlQue h la poussiSre 

Mdquina despertador 30 horas con 3 sonidos de intensidades desde oiaoo hasta fuerte, 
campana, marcha silenciosa. Optlmiendo el botbn de parada, se puede parar la sonerfa 
de este despertador antes de que funcione, Abertura de reglaje a prueba de bolvo 

12 

10 

•4 

lOtS x 9,5 cm *- 1'\ X 3*/, Inches 10^ X 9,5 cm 4V* X 3*/« inches 

8/8201 8/8203 EXPORT 

Perlgrau mit weißem Reif und weißer 
Ruckwandglpcke, weiBes Kartonblatt 
mit Leuchtzahlen und •2fligern, bombiertes 
Glas 

Grey with white border and back bell, 
white cardboard dial with luminous figures 
and hands, convex glass 

Gris avec bord bianc, cad ran carton bianc 
avec chiffres et aiguilles lumineux, verre 
bombs 

Gris con borde bianco, esiera de cartbn 
bianco con clfras y agujas luminosas, cristal 
bombeado 

Lindgrün mit weißem Reif und weißer 
RuckwandglocKe, schwarzes Kartonblatt mit 
Leuchtzahlen und -zeigern, bombiertes Glas 

Pale*green with white border and back bell 
black cardboard dial with luminous 
figures and hands, convex glass 

Vert p&ie avec bord bianc, cadran carton 
noiravec chlffres et aiguilles lumineux, verre 
bomba 

Verde paildo con borde bianco, esfera negra 
de cartPn con clfras y agujas luminosas, 
vidrio bombeado 
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JUNGHANS TRIVOX silentic 
I Tag WeckerwerK Nr. 731. leise tckend, weckt in 3 verschiedenen Starken von leise bis laut, 
gelb polierte Rückwandgloeke, Vorabsteiler, staubdichter Regulierschlitz 

l-day alarm movement with quiet tick, rings in 3 different stages. poUshed back bell, 
automatic alarm re*set and p re* stop par button, dustproof regulating slot 

Mouvementr^ei130 heures&tic*tacdoux, sonnerie atrois cadences de «sourdine« 
jusqu'ä «sonore», timbre fond dor6 poli. La sonnerie da ce rSvail peut Stre arr^tSe avant 
qu'elle retentisse, par simple pression sur la boutpn d'arrSt. Fante da ragiage hsrmatioue 
ä la poussiere 

MAquma despertador 30 horas con 3 sonidos, da intensidades dasda piano hasta fuerta, 
campana dorada pulida, marcha silenciosa. Oprlmiando el botön de parada. sa puede parar 
lasonerfa de aste despertador antes da qua funcione. Abertura de reglaje a prueba da polvo 

X B 

T-* 

1 

10,5 X 9,5 cm — 4*/# x 3*/* inches 

8/8301 

Elfenbein mit goldfarben polieitem Rand 
Ivory with polished gilt border 
Ivoire avec bord do re poll 
Color marfil con borde dorado pulido 

8/8303 

Moosgrün mit goldfarben poliertem Rand 
Dark plive-green with polished gilt border 
Vert olive fono4 avec bord dore poli 
Verde aceituna oscura con borde dorado 
pulido 

Weißes Metailblatt mit Goidrtliefzahlen 
und Zeichen, Leuchtpunkte und «zsiger, 
bombiertes Glas 

White metal dial with polished gift raised 
figures, luminous points and hands, 
convex glass 

Cadran m^al bianc avec chiffres relief 
dorSs polis, points et aiguilles lummeux, 
verre bombi 

Esfera Planoa de metal con clfras relieve 
doradas pulidas, puntos y agujas luminosas, 
cristal bombeado 

10,5 X 9,5 cm ■ 4*, x 3*/* inches 

8/8302 

Weiß mit goldfarben poliertem Rand, 
schwarzes Metailblatt mit Gold relief zahlen, 
Leuchtpunkte und «zslger, bombiertes Glas 

White with polished gilt border, black metal 
dial with polished gilt raised figures, 
luminous points and hands, convex glass 

6lanc avec bord dord poli, cadran m4tal nolr 
avec chiffres relief dords poLs, points at 
aiguilles lumineux, verre bombe 

Blanco con bcrde latdn pulido, esfera negra 
de metal con cifras relieve doradas pulidas, 
puntos y agu>as luminosas, cristal bom- 
beado 

10,6 X 9,5 cm 4‘f, x S*/* inches 

8/8311 

Grau mit goldfarben poliertem Rand, 
weißes Metallblatt mit Geld relief Zeichen ur>d 
schwarzen Strichen, Leuchtpunkte und 
•zeigen bombiertes Glas 

Metallic*grey with polished gilt border, 
white m^ai dial with polished gilt raised 
figures and black strokes, luminous points 
and hands, convex glass 

Gris m4tallis4 avec bord dore poll, cadran 
metal bianc avec Mtons relief dores et 
bate ns imp rimes r)0(ra, points et aiguilles 
lumineux, verre bombe 

Gris mettlico con borde dorado puhdo, 
esfera blanca de metal con rayas relieve 
doradas pulidas y rayas impresas negras, 
puntos y agujas luminosas, cristal bombeado 
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JUNGHANS TRIVOX silentic 
I T»Q WKkvrwcrk Nr, 731 TRIVOX, («IM ticK«r>d, w*cM in 3 verschiBd»r>«n 
von kis» bi« Iw/t, polierte Rfickwartdglecke» Vorebetetler. staubdichter R«ou(ier$chlit2 

1*dav Ptenn inoverr>ant with quiet tick, in 3 different stages, polished back bell, 
automatic atarrn ra*set and pre>stopper button, dustproof regulatioQ slot 

Mouvement rdveil 30 heur»s b tic*tac doux, tonnerk« b trois cadences de «eourdirw • 
juequ'b «sonore », timbre fond dorb poll. U eonnerie de ce röveil peut Mre arrbta« avant 
qu'elle retentisse. par simple preseion eur le bouton d'arrOt. Fente de r^lage hermetique 
a le poussibre 

NMgulna despertedor 30 horas con 3 scnidos. de intensidades dssde pier)o haste fuerte, 
campana dorada puiida, marcha siiancicaa. Oprlmiando ai botOn de pareda. ee pueda 
parar le soneria de este despertedor antee de Que funcione. Abertur« de regleja 
e pruebi de polvo 

B 

SET 

t / 

10.8 X 0.8 cm — 4Vi X 3“/, Inches 

8/8312 

Keffeebraun rntt goldfarben poUertam Rand, 
champagnerfarbiges Metallblatt mit 
Oeechnitter>en Zeichen und schwarzen 
Strichen. Lauchtpunkte und 'Zeioer, bom« 
blertaeGlaa 

Cotfee*brown with polished gilt border. 
champagrte'COloured metel du! with cut g*lt 
end printed black strohas. luminous pomta 
and handa. convaa glass 

Coulaur de cafd avec bord dorO pok. cadra/i 
metel couleur creme avec batons frals4e 
dorde polla et bitons imprimde noire, 
points et eiguillee lumineux. verre bombd 

Color cate con borde dorado pulido. estere 
da metel color ore me con rayea grabedaa 
doradas pulidaa y rayes negraa Impraeati 
puntoi y agujas lur^lnosas, vidrio bombeedo 

103 X 93 cm « 4Vi x 3*/« inches 

8/8313 

Mett goldfarben mit goldfarben poliertem 
Rend, champagnerfarbiges Metaiibiatt mit 
blauen Reliefzahlen und «Zeichen. Leucht* 
punkte und 'Zeiger. bombiertes Gtes 

Melgiit with polished gih border.champagikf 
coloured metai d«l with raised blue hgures. 
luimnoue points arkd hende, convex gtesa 

Coutevr or rrwt avtc bord dor* poll, cadran 
mdtal couleur dt crtme avec chlffree 
relief bleu«, pomte et «iguill«« lumineux. 
verrebombi 

Color de oro mate con borde dorado pulido, 
esfera de metel color creme con cifru 
relieve azuies, puntos y agu)e« lumlnoeas, 
criatel bombeado 
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Gnu 
Gray 
Gns 
Gr' 

Fiechsilbergrau 
Metallic «grey 
6hs mttelhea 
Gris metilkco 

Elfenbein 
Ivory 
Kore 
Color merfil 

Dunkel Elfenbein 
Derfc ivory 
Noire fonc4 
Color mertil rtv .t 

Gelb 
YeHow 
Jaune 
Amarriin 

Matt gdOferben 
Mal gilt 
Couleur erntet 
Color dt ore male 

Moosgrün 
Oerk ok«e*green 
Verlokve lor>c8 
Verde ace«turte 
oecuri 

HeHgrun 
ügM green 
Vert cleir 
Verde claro 

LmdgruTk 
r*ais green 
Ven pile 
Verde pAkdo 

Dlaugrun 
BKie-green 
Ven bleu 
Verde ezutedo 

KbngeWaM 
Royel blue 
Bleu deroi 
Azul derey 

Anttud..! 
AnthreC'ti grey 
Couleur enthreate 
 deenirecite 

Rol 
Red 
Rouge 
Rofo 

KaHvebreun 
Coffee-brswn 
Couleur de cef* 
Color de ote 

Cnkarot 
lleethsrred 
r^ouleur de 1r»a*i 

Uvhvledo 

dtfrvwt 

Schwarr 
Black 
Noif 
Hegte 
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